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Sutra:

Ananda then arose from his seat. Having heard the Buddha’s instruction,
he bowed and respectfully upheld it, remembering every word and
forgetting none. Then once more in the great assembly he spoke to
the Buddha, “The Buddha has told us that in the manifestation of the
five skandhas, there are five kinds of falseness that come from our own
thinking minds. We have never before been blessed with such subtle and
wonderful instructions as the Tathagata has now given.”

Commentary:

Ananda then arose from his seat. Having heard the Buddha’s instruction,
he bowed and respectfully upheld it. Hearing Shakyamuni Buddha’s
teaching, Ananda bows to the Buddha, but this time he does not cry. He
cried so many times in the past, but now he does not cry, because he has eaten
his fill. He’s been like a child drinking milk. Now that he’s full, he doesnt cry
anymore. Or again, he’s like a child that wants candy; once he gets his fill of
sweets, he stops crying. Ananda has also obtained some candy to eat, so he
does not cry anymore. He prostrated himself and upheld the dharma door of
the Great Shurangama Samadhi with extreme reverence.

Remembering every word and forgetting none. He had memorized the
Spiritual Shurangama Mantra without getting a single syllable wrong or
leaving any out, and every word and phrase was very clear. As he recited the
mantra with his mouth, he contemplated it in his mind and did not create
any evil karma with his body. Thus the three karmas of body, mouth, and
mind were all pure as he recited the Spiritual Shurangama Mantra.

Then once more in the great assembly he spoke to the Buddha. People
should not get the wrong idea here. When Ananda speaks out again in the
assembly, it’s certainly not the case that he is showing off. It’s not that he
wants everyone to notice him. What is he doing, then? He is seeking the
Dharma on behalf of living beings. He is doing it not for his own sake, but
for you and me—his fellow cultivators in the present time. He thinks, “Oh,
in the future there will be a Dharma assembly in America. Someone will
lecture on the Shurangama Sutra there, and those people may not have totally
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understood it to this point, so I will ask for some more Dharma
on their behalf.” We should really be grateful to Ananda.

He said, “The Buddha has told us that in the manifestation
of the five skandhas of form, feeling, thinking, formations,
and consciousness, there are five kinds of falseness that come
from our own thinking minds.” Each of these five kinds
of falseness further divides into ten kinds of demonic states.
“We have never before been blessed with such subtle and
wonderful instructions as the Tathagata has now given.
Those of us in this great assembly have never before, in our
ordinary, daily lives, heard the Buddha speak such wonderful
doctrines. We have truly gained what we never had before, and
we are peaceful and content in body and mind.”

Sutra:

Further, are these five skandhbas destroyed all at the same
time, or are they extinguished in sequence? What are the
boundaries of these five layers?

Commentary:

Further, are these five skandhas of form, feeling, thinking,
formations and consciousness destroyed all at the same time—
can we get rid of them all at once—or are they extinguished
in sequence? Do they go away little by little, in a certain order,
one layer after another? What are the boundaries of these five
layers? What are their limits?

Sutra:

We only hope the Tathagata, out of great compassion, will
explain this in order to purify the eyes and illuminate the
minds of those in the great assembly, and in order to serve
as eyes for living beings of the future.

Commentary:

We only hope the Tathagata, out of great compassion, will
explain this. Our only wish is that the Tathagata will let the
great compassion issue forth from his heart and explain this for
us, in order to purify the eyes and illuminate the minds of
those in the great assembly. Clear up our eyes and minds.” If
your mind does not understand, you will not cultivate. If your
eyes are clouded by defilements, they will not be able to see
clearly. So Ananda asks that the eyes and minds of those in the
great assembly be purified. Not only does he want their eyes and
minds to be purified, he also requests that the Buddha serve as
eyes for living beings of the future—that is, for you, me, and
all other living beings of the present. We are all included in the
definition of living beings. You cannot exclude yourself even if

you want to.
s To be continued



